
Art. 11. Het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 december 1991 houdende bepaling van
de modaliteiten met betrekking tot het Steunfonds voor creatie op radio, gewijzigd bij het besluit van 5 februari 1999,
wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 13. De Minister tot wiens bevoegdheid de Audiovisuele sector behoort, wordt belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 21 juni 2004.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Kunsten, Letteren en van de Audiovisuele Sector,
O. CHASTEL

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2004/202601]F. 2004 — 3514 (2004 — 3146)
5 MAI 2004. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la reconnaissance des formations et

qualifications du personnel des milieux d’accueil prévue par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 février 2003 portant réglementation générale des milieux d’accueil. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 12 août 2004, à la page 60242, dans le texte français, à l’article 5, 1er alinéa, 2e tiret, il faut
supprimer « enfants; » in fine.

Au 3e tiret du même article, il faut supprimer « en ce compris l’activité de l’enfant, »
Au 3e alinéa du même article, il faut remplacer « seront d’une durée de 45 à 50 heures » par « sont d’une durée de

45 à 50 heures ».
A l’article 6, 1er tiret, il faut remplacer « à l’article 55 » par « à l’article 5 ».
A l’article 6, 2e alinéa, il faut remplacer « seront d’une durée de 65 à 70 heures » par « sont d’une durée de 65 à

70 heures ».

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2004/202601]N. 2004 — 3514 (2004 — 3146)
5 MEI 2004. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de erkenning van de opleidingen

en kwalificaties van het personeel van opvangvoorzieningen bepaald bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene reglementering inzake opvangvoorzienin-
gen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2004, bladzijde 60.242, in de Franse tekst, in artikel 5, eerste lid, tweede
streepje, dient « enfants » in fine te worden geschrapt.

Bij het derde streepje van hetzelfde artikel dient « en ce compris l’activité de l’enfant, » te worden geschrapt.
In het derde lid van hetzelfde artikel, dient « seront d’une durée de 45 à 50 heures » te worden vervangen door

« sont d’une durée de 45 à 50 heures ».
In artikel 6, eerste streepje, dient « à l’article 55 » te worden vervangen door « à l’article 5 ».
In artikel 6, tweede lid, dient « seront d’une durée de 65 à 70 heures » te worden vervangen door « sont d’une durée

de 65 à 70 heures ».

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/202744]F. 2004 — 3515 (2004 — 2981)
13 MAI 2004. — Arrêté du Gouvernement wallon

fixant le nombre et le ressort des directions régionales et des divisions territoriales. — Erratum

Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 29 juillet 2004,
à la page 57945, au point B, Directions régionales de l’entité ″Opérateur public de formation″, Direction régionale de
Luxembourg, il convient d’ajouter ″Arlon″.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2004/202744]N. 2004 — 3515 (2004 — 2981)
13 MEI 2004. — Besluit van de Waalse Regering tot vastlegging van het aantal regionale directies en territoriale

afdelingen en van het ambtsgebied ervan. — Erratum

In de bijlage bij bovenbedoeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2004, op bl. 57947, dient
″Aarlen″ te worden toegevoegd in punt B, Regionale directies van de entiteit ″Opérateur public de formation″
Regionale directie van Luxemburg.
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